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Cratea nocsdaiuena 0630py pabort, B KOTOPBIX HCCIEAYIOTCA CHHTCTHYECKHE A UIOKYTHBHEIE opMBI
Backckoro raaroia. Kak nokassipaeT aHanH3 cOACPWalleroca B HHX MaTepHana, o6paioBaHHC HCKO-
TOPBIX MOAENCH 21M0KYTHBHOIO CNPAMCHHA CBA3AHO C KNOYEeBbIMH ocobeHHOCTAMH (eHOMEHOI0IHH
CyObEKTHO-00BCKTHRIX OTHOWCHHA GackcKoro, a TaKke HOEPO-POMAHCKOTO NMPEAIOKCHHA,

MHoOroudc:IeHHbIC BONPOCHL, CBA3AHHBIC C NPOHCXOMKACHHEM, CTATYCOM H (PYHKUHOHH-
poBaHueM BepOanbHLIX €AHHHLL, HECMOTPA HA AOCTATOYHO AONTYIO TPAAHUMIO HX H3Yy4YEeHHA,
B DACKOJIOrHH HENb3A CUHTATL XOTh CKONLKO-HHOYAEL HcuepnaHHBIMH. Tak, HanmpUMep, J0 CHX
nop JAHCKYCCHOHHBIM ABAACTCA MONOMEHHUE 00 OTHOLIEHHH ApPYr K APYTY ABYX CEpHi cnps-
EHWUA KOPHEBOIO [71arona izan ‘ObiTh’ W, B YACTHOCTH, da ‘oH(a) ecTs' W du ‘oH(a) uMeet’,
3TO ¥e KacacTca W npobacMbl AHANUTHYECKHX ANNIOKYTHBHBIX hOpM, OKazaBlucicA 00beKkTOM
sHuManus FO.B. Ajackunoit [Agackuna 2008], koTopad B caMoM Hayalle CTaTbH HECKO.ILKO
NOCMCIIHO YTBEPHK1aeT, 4TO B paboTax Ha pyccKOM f3bike DACKCKMIA alNIOKYTHB HE aHaTH3H-
poeajica Hukoraa [Aaackuua 2008; B5]. HeiicTeuTe1bHO, O TOM, YTO AVIOKYTHB, PacCMar-
PHBAEMBII aBTOPOM KAaK «IK30THYECKAN KATCTOPHA», CTh SABIEHHE COTNACOBAHUA TNaroiia c
«HEAPryMeHTOM», Ha PYCCKOM A3bIKe HC nHcan ewe Hiukro. Oanako k aHanuiy mopdem -k u -n
B CHHTCTHYeCKHX dopmax anaokyTHBa (dakark "Thl €er0 NPHHOCHIIE, MY®KYHHA  H dakarn "Thl
€ro IIPHHOCHUIB, WeHIHHA') ewle B 1945 1. obparuaca J1.H. XKupkos. AinokyTHBHBIE HOpMbL
COCTABNAOT OIHY H3 ocobeHHocTel KaTeropuH HaCKCKOTO raroia M, B YaCTHOCTH, B CHCTCME
ero CIIpAXKEHHA, CMBICT KOTOpOiH B «00beAHHEHHWH YeNOoBCKa ¢ TeM, K KOMY OH oDpawaerce B
CTHJIE HHTHMHO# peun» [Huproe 1945].

[oBopa o cneunduxe annokyrusa, ¥0.B. AnacknHa HCnonb3yeT TEPMHH «IOBEPHTE/b-
Hbli» perucTp oDleHHS, 3aHMCTBYA €ro U3 NoAroTOBNeHHOH k nevatu paborsl 1ebwTHpyio-
wux Oackoeeaos A.B. Apxunosa u I'A. HyxanHa, 10/1KEeHCTBYIOWICH IIOABHTHCA, KaK CO00-
lacTcda, B CCPHH «3BIKH MHpax. YuHTLIBaA BBILICYTOMAHYTYI) «IKIOTHYHOCTE® Backckoro
H CBA3AHHYIO C HEH 1HeoCBCIOMIEHHOCTD B cdepe Dackonornyeckux H3bICKaHWHA BOODLIE, He-
JMlHe BBin0 Obl cKA3aTh, KAK 3TO CACNA/ B KOMMCHTAPHH K OQHOH M3 ClielHanbHBIX cTaTei
P. JlTapowna [Lafon 1959] }O.B. 3siuaps, 4To TEpMHH «annokyTus» (b6ack. Alokutiboa) mpowue-
XOAWT OT AaTHHCKOro allocutor ‘cofeceaHHK’, NOCKOABKY BeCh CMBICT 3THX dopM, HX raison
d’eétre cOCTOHMT «B MPH3bIBAHHH cobecenHHKa B cBuaeTenu» [3uiuaps 1984: 146]. 3. JlepH B
cBoeil 3HAMEHHWTOH mMoHOrpadMH HasbiBaeT 3TH QopMEl «BOKaTHBHBEIMH»: [Lewy 1964: 30].
Euwte panee, B craree «Beeaenue B 6acKCKyl0 COBPEMEHHOCTb», 3BILAPL, paccMaTpHBaa He-
KOTOPbIC OCOOEHHOCTH «aIIE/UIATHBHO-AJUTOKYTHBHOTO psaa B OaCKCKOM CIpAKEHHHy, THCaN
0 Cro yTpare B aMcpHKaHCckoMm BapHaHTe Oackckoro [3wiuaps 1980: 204-205]. KommeHTH-
pya apyryio crathio Jladona [Lafon 1960] u ckpomHO Ka3siBas ceba nepeBoI9HKOM, 3billaphb
obpallaeT BHUMAHKE YHTATENCH HA TO, YTO JENEHHe TMOKa3aTeneii HA Mapkepbl MY¥KCKOTO H
AEHCKOro poJa HMEeeTcA TONbKO BO 2-M 7. en. Y., ¢ KOTOpbIM HaHOonee cBA3aHbl 0OpalieHna
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K cobecenHuky (a obpawenue y 6ackoB NpOHH3LIBAET BCE YCTHOE OOLUEHHC), ABNACTCA CBH-
AETENLCTBOM NO3AHETO (N0 CPaBHEHHIO ¢ APYTHMH NoOKa3aTenaMu) npuxoaa cyddukcos -g,
-k, -n B paHHOe nMue (B cnpaieHHe Boodme) M3 chepbl MMeH-0DpaweHHii IpK raarose.,
nemeHT -1 31ech OBl paHblle OPOCTO CNOBOM MeHIIHHA, cp. Dack. ne-ska ‘deByiika’, a 1e-
MEHT *-g cloBOM ‘MYy#X4HHA', Cp., BOIMORKHO, Oack. giz-on [3eiuape 1984: 202].

3HaKOMCTBO C 3TOH runore3oi (KOTOPYIO, KAk 3TO 3a4acTylo OKa3biBaeTcA B Dackoso-
THH, TPYOHO KaK QOKA3aTh, TAK H ONPOBEPrHyTh) H BOOOIUE ¢ PYCCKHM H3JaHHEM OCHOBHBIX
crareil JlagoHa, nocBAlIEHHBIX MOPDONOrHYECKHM H CHHTAKCHYECKHM acleKTaMm CHCTeMbl
Packckoro rnarona (B gansHelweM — BI'), morno Obl, HECOMHCHHO, OKa3aThCA MOJE3IHEIM JJIA
PackopeaoB HOBOH BONHBI, aHaMU3MpYIIHX BI’ nmpenMyluecTBEHHO B paMKax THMOMOrH4e-
CKOTO H I'eHepaTHBHOIrO noiaxoaos. Ha naw Barnaa, mueHue HO.B. 3eiuapa o ToM, 4TO «coBpe-
MeHHas Dackonorusa octaercs npexae Bcero backonorueii P. Jlagona» [3siuape 1984: 4-5],
CMpaBeIHBO M cerofHa. Tem He meHee, obpawasce Kk deHoMeHy annokyTusa, «obcymxnas
aHa;1M3, MPH KOTOPOM a/TOKYTHB BCTPAHBAETCA B APryMEHTHYIO CTPYKTYpY Tlarona, Tak Kak
IIPH JOBEPHTENBHOM OHANIOre ajJpecar pedyeBoro coobmeHHs CTAHOBUTCA JHCKYPCHBHBIM TO-
nukoM» [Anackuna 2008: 85], KO.B. AnackHHa ynoMHHaeT TONBLKO ABe paboTel dhpaHiy3cko-

ro y4CHOr0, B KOTOpPEIX HCCneayeTcda 3Ta ocodeHHocTh Dackckoro cnpaxedHd [Lafon 1957,
1959], u3 HMEIMXCA, KAK MHHMMYM, 1wecTH (cM. Takxke [Lafon 1954; 1955; 1960; 1967]),

HO TIPH 3TOM COBEpILEHHO HX He paccMarpHBaeT. Kak npenacrasasercs, HCAOCTATOYHOC BHH-
MaHHe K Hay4yHomy Hacneauio Jladona, paBHO Kak U K MaTrepuany, CoaepxaileMycs B Tpyaax
APYIrHX «TpajHUHOHHbIX» GackonoroB (cp., HanpuMep [Echaide 1944; Yrizar 1947; 1948]),
B KOTOPBIX MCCJICAYIOTCA KAKO4YeBble 0c00eHHOCTH BhipaxeHHua GacKCKOi 1poucccyalbHOCTH,
ABHIOCE NPHYHHON HEKOTOPEIX HCKAXEHHH, KOTOPEIE MOXHO OTMETHTE B 0€3yCIOBHO BaAX-
HOH AN18 pa3’BMTHA THIOMOTHYECKOIO A3bIKO3HaHWA cTatee HO.B. ApackuHoii. Kpome Toro,
IKCTITHKALHA BaKHbIX (akToB, BIEPBBIE NPHBOOAIIHXCA B OTE4ECTBEHHOH Gacko/orHH, 0¢3-
yCAOBHO, MOoria Oul okasatecs Oosice cTpoiiHoi H MOHATHOM, ecaH OBl ABTOP OCYILECTBHI HX
paccMOTPEHHE B KOHTEKCTE [NIABEHCTBYIOIIErO KPHTepHA CYOLeKTHO-00BLCKTHBIX OTHOLIEHHH,
HIPAKLIHX «UCHTPalbHYO poib B THHIBHCTHYECKOH TeopHH B uenom» [Knumos 1983: 18].
OaHHM K3 ApPKKHX PCcHOMEHOB, BRIPAKAKOUIHX CNEUH(HKY 3TOH YHHBEDPCAILHOH KaTeropHH B
backckom (a wHpe — B HOEpoO-pOMAHCKHX A3BIKAX) H ABAAKOTCA, COOCTBEHHO, POPMBI CHHTC-
THYECKOr0 H aHANHTHYECKOr0 ajl/IOKYTHBA.

Beien3noxkeHHoC npegonpenenseT CTPYKTYpPY ABYX NECPBLIX pPa3fenoB Halueil cTaTbH, B
KOTOPBIX TOBOPHTCH O KIHYEBbIX 0COOEHHOCTAX BhlpaKeHHA NPOLECCYANLHOCTH B BacKCKoM
Aiblke (ganec — bi), a TakKe BhIABIAETCA CheludMKa CYDBEKTHO-00BLEKTHRIX OTHOILCHHI,
BeIpakacMad, B 4acTHOCTH, (popMaMH alnmoKyTHea. B pasgmene 3 HcciaeayeTca BO3MOKHOCTD
fackcKoro BAHAHKA Ha dopmupoBanue GeHOMEHONOTHH CYOBCKTHO-00BCKTHBIX OTHOWIEHHH
HOepo-pomMaHCKOro npejnckeHHua. bamkailiude THnonoruyeckue napanicnu dackckoro an-
NOKYTHBA paccMaTpHBalOTCA B pasgenc 4.

1. OCOBEHHOCTH BbIPAJKEHHA MPOLECCYAJIBHOCTH B BA

PaccmaTrpHpas ecioMoratensHslil rmaron *edun ‘uMers’, K).B. AnackwHa B cHocke yka-
3bIBAECT, YTO 3TO «HECYLIECTBYOINAS B COBPEMEHHOM A3BIKE (popMa HHPHHHTHBA» (BbLUCE-
Hie Hawe. — M. 3.) [Anackuna 2008: 87]. Mexay TeM XOpowo H3BeCTHO', YTO TpagHLMOH-
HO B b rmaronel Ha3biBawTCA No cBoeil npu4acTtHoil dopme. Cp. HanpHMep, TOJIKOBaHHE
edun, ganHoe B cnopape [Elhuyar 1996: 153]: «[unoTeTHYeckoe nMpHYacTHe, KOTOPOMY CO-
OTBETCTBYHT crnparaemsele dopmul du, zuen, nau, ninduen v 1. 4.». Takum obpazom, edun
‘HMETL’, izan ‘ObITE’, esan ‘cKka3aTh’, eraman TIPUHOCHTE', il ‘yOHBaTL, yMHpPaTL' ¥ Ap. JIHLIb
YCIIOBHO COOTBETCTBYIOT, HAMPHMEDP, PYCCKHM H HCNAHCKHM HWHDHHUTHBAM uwmems | lener,
beime | ser, ckazams [ decir, npunocums | llevar, vmupame, yousams [ morir, v nepeso-

' CoBeTBEHHO, M aBTOP YNOMAHYTOH CTATBH MMOCCHpYeT -n, -i Kak PVF «nepdexrus» (a e INF) u
B OCHOBHOM TEKCTE CTATHH MHILIET, YTO aHANHTHYECKHE {]Jﬂ]]MH COCTOAT H3 LIPHYACTHA H CIpAracMoro
BCliOMOrateasHoro rnarona [Anackiua 2008].
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nuTh UX, Besyciosuo, cnenyer’ Kak umeswuil | tenido, Guiewuii | sido, cxazaswuii | dicho,
npunecennwiii | levado, ymepwuii, ybummu | muerto®. Yto xacaerca «MHbHHHTHBaAY, TO Ha-
CTOALIHA TCPMHH B DACKCKOM MOMKCT HCLIO/IB30BATBCA TOJIbKO B KaBblMkax: B BA He cyue-
CTBYET (M HHKOraa He cymeccreosano!) dopm, aHanorHuHsIX, HampHUMEp, HHOUHHTHBY M.-€.
a36iK0B. TpaanuuoHHoe W ofwensBecTHOe npeactaBnenue o BI' cBOAMTCA K ONepHpOBaHHIO
YETHIPbMA (OPMaMK: NPHYACTHONH KM aIbeKTHBHO-IJIaroNbHOH (eforri ‘npMweaw ii’), kop-
HEBOH (eforr), repyHIHaNbHOH HNH HapeuHO-BepOaneHOH (efortzen “LpHXOAAWMA') B dy-
TYpaneHo# (eforriko). ITo MHeHHIO HEKOTOPBIX rPAMMATHCTOB, «HACTORUIHM DACKCKHM HH-
GHHHTHBOMY ABNAETCA KOpHeBaa dopMa. «Ewme ceroans, Kak npeacraBniacTca, B HEKOTOPHIX
3oHaXx Haeappsl, NpH BONpoce, Kak BbipaxaeTcA B DACKCKOM “BHACTB , "MMETH H T. 1., OT-
Be4yalot “ikus, har u 1. 4.”» [Villasante 1980: 189]. Tem He mcuee, 3TH dopMbl, NpeacTas-
NAKLUIHE OCHOBY, KOTOPas HANPAMYHO HC OTHOCHTCA K rjarony, Moryr ynorpebaareca Oe3
BCMOMOraTe/IbHOTO [NAarojia TaKKe €O IHA4eHHEM HMNeparHea, HHQHWHHTHBA HIH «MOBECT-
BOBaTeNbHOI0 HHPHHKTHBa» (Kak W B wcuaHckom) [Lafon, 1967; 3ennkor 1990: 112-113;
2005: 392] u, aymaeTcs, ABAAIOTCA NpeallecTBeHHHKAMH HHOHHHTHBHEIX 00pa3zoBauuii, co-
OTBETCTBYA CHHKPETHYHBIM F1aro/ibHo-uMeHHeIM (Verbalnomina/ Nomenverba) unu «6e3ot-
HOCHTenbHbIMY (o AL.A. [ToTeGHe) KOpPHAM, XOpPOIIO H3BECTHLIM B IPEBHHX A3bikax Mauoit
A3uH. bauvwe Bcero QyHKUHOHANBHO K HHOHHHTHBAM H.-e. THna B bA dopma orrnaroneHo-
ro HMeHH efor-fze ‘NPHXOKIECHHE , COCTABNAKILAA OCHOBY TPETLCH, IrepyHAHANBHOH dopMbl
(etor-tze-n), obpazywouweics, coGCTBEHHO, KaK OTIAroNbHOE HMA, CTOALLIEE B MECTHOM nmajc-
#e: ‘B npuxoxaeHun’. OHa aHanorwyHa QyHKUHOHMPYIOLICH BMECTO TAKKE HECYUICCTBYIO-
wero HHpUHKUTHBA opMe OTrAr0IBHOTO HMEHH B KCABTCKHUX A3LIKAX W JIOKATHBHBIM 0bpa3o-
BAHHAM «OpPHTTCKOro» THNA B AaHITMHHCKUX modenax V + pr + N (They will be in answer ‘Oun
OTBCTAT , OYKB. "Ouu OYAYT B oTBETE ).

06 «MHPHHHTHBHBIXY XapaKIepUCTHKAX OTIIAroJbHOrO HMeHH B DacKcKoM (B 4acTHO-
CTH, O CNOCODHOCTH K cyOCTaHTHBALMHK M ynoTpedneHHn co BCeMH nipenoramu) cm. [Zélikov
1988; 3enuxos 1990: 108-109]. Cp. nanpumep, AnanekTHoe PyHKLUHOHHPOBAHHUC NoOCIeaNe-
I'0 B TEHHTHBHBIX KOHCTPYKUHAX B «wdHcTOM Buaen: Nik ixakurraren hiltze * 51 y6uepaw coba-
Ky', Oyke. *“Muoto /moc (= A-3pr.) cobaku yOusanue’ [Heath 1972; 3eaukos 1990: 113].

O6bi4HBIM cnocofoM QYHKUHOHHPOBAHHA OTIAArOAbHBIX HMEH, KOTOPBIM MPHHALNEKHT
BEAYLUAs PoJib B BuIpaKEeHHH 1IPOLECCYaibHOCTH B B, ABNAETCA NPUCOEAHHCHHE K ITHM pas-
NHYHBIX MapPKEpOB: APTHKJIA, MH, 4. H BCeX Naacwked (ananorHyHo GyHKUHOHHPOBAHHIO HH-
(HHHUTHBA CO BCEMH NpeioraMu B Hoepo-povanckux aseikax). Cp.: Ez du merezi joate-a *He
CTOHT X0aHuTh ', OykB. "He umeeT 3acnyru xomacHue’. Mapkep -a (B joate-a) apnscrca oObiu-
HBIM MOCTIO3HTHBHBLIM aPTHKAEM. B CBA3M C 3THM BBI3BIBACT HEAOYMEHHWC HHTEPNPETALUSA ~a
B CyOCTAHTHBHPOBAHHOM OTIJIATONEHOM HMEHH esg-le-a ‘ckazauue’ kak aGcomoTHea (cka-
3aTb-NM-ABS [Axackwna 2008: 95]), uTo B AaHHOM CNy4ac COBEPILUCHHO HCOCTATOYHO UIA
oOBACHEHHA peanbHOro craryca uHrTepnpetupyemoil gopmel. 06 «abconoTHBHONH» (QYHK-
LHH MOXHO FOBOPHTE TOJNBKO B OTHOIICHHH CKNOHCHHA CYUIECTBUTCABHEIX, Cp. HanpuMmep:
gizona — gizonak (abconwTHB) # gizonak — gizonek (3praTue) ‘yenosek — 11oau’. Yo Kaca-
eTCA [IPHMEPOB € -@ C OTTIAro/IbHBIM HMEHEM, TO HX CICAYCT TPAKTOBATE KAK OHH M3 MHO-
FOYMCAEHHBIX cnocobos HoMmuHanu3auuu. Tax, Hanpumep, Egite-a dauka (pycck. «Cacnarb
H TO4Ka!») TOMHO COOTBETCTBYET HeMaHCcKoH gpase ¢ cyOcTaHTHBHPOBAHHBIM HHPHHHTHBOM:
Tiene el hacerio (Oyks. Hacer-el lo tiene. -- M. 3.) [Villasante 1980: 194]. JI. Bunsacanrte npu
ITOM TPAKTYCT HACTOALIMH MOIM3M Kak KOMMpeccHBHoe obpaioBaHHe, COMOCTABIAA €ro C
CEMAHTHYECKH MOJNHBIM HCMAHCKHM COOTBCTCTBHEM: Tiene un expediente muy sencillo: (hay
que. — M. 3.) hacerlo, y (puedes dar el. -~ M. 3.) asunto (por. = M. 3.) concluido *Cnocob
O4CHb NpocT: (Hajo) caenars 310, U Bonpoc ucydepnan’'. Pakr orcytereua B bA «knaccu-
4eCKHX» CyDBeKTHO-(NpedHKaTHO)-00beKTHLIX OTHOWEHHA Npu BoipakeHHH 0ObIYHONH M.-C.

“(anako Janee np yKa3laHuH 3Ha4cHHs Gackckoro raaroaa Oyaet yuorpebaatbes pycckuil widu-
HHTHB, TPAAKLUHOHNO HCNOAb3YCMBIH Kak ciiosapHas dopma.

7O HCYMECTHOCTH HOMHHALMH YTHX PHYACTHBIX GopM HIdHHUTHBAMH M. nanpumep [Villasante
1980: 189]: «cl participio... aungue impropiamente se llama a veces infinitivos.

80



npolieccyanbHOCTH, HCTOPHYCCKH CBA3AHHLIA ¢ DeccyObeKkTHBIM, De3snHYHBIM (De3IHYHbIM-
IpraTHBHBIM) XapaktepoM bl cnencTeHeM wero ABNAETCA HEBO3MOXKHOCTh 0Opa3zoBaHHA ak-
THBHO-IACCHBHOMH AHATE3bI, XOpowo H3BecTeH B Oackomoruu. Cm. [Wagner 1978: 37, 52,
55--57]. O Bo3amoxHOCTH MpelcTasneHua npouecca B BA «camoro no cebe» Ge3 opuenTalHH
Mo OTHOWEHUIO K ero ydacTHHKaM nucan eme A. Maprune [Martinet 1958: 391]. O ¢eno-
MeHe «0a30Boro» NpefnoxeHus 3neck rosopHt I. bpermnaiinep [Bretschneider 1981: 232].
Cp.: Urak irakiten duenean gatsa botatzen zaio ‘Korfla kunuT Bona, cneayet 6pocHTs cons’,
Oyke. ‘Bona (3pr.) B-KMNEHHH ecTh-KOra conb B-Opocannu ed-ects’. Ilpu aToM ura-k “sona’
3jleck, KaKk cnpasegnueo 3amevaer Jl. Mwudenena, u cybnext, H 00beKT OIHOBpPEeMEHHO
[Mitxelena 1977 262].
Kak noxa3splBaeT MarepHa, MarolbHO-HMEHHAA CHHKPETHYHOCTE, IKCIUTHIHpYeMasa HMEH-
HBIMH (POpMaMH OpPH BEIpaXKEHHH NPOLIECCYANbHOCTH, IIPOABIAETCA CIEIYIOLIMM 00pa3omM.
|.B aHanHTHYECKHX rnaroneHeiXx obpaszoBanuax. B Hx uHcae — Mogenu
OTrAAroJLHONO HMEHH, TAKXKE HCMONB3YIOLETOCA CO BCEMH NMajeKaMH, 0 KOTOPOM peyb
mna Beiitie, B cBOW ouepeis, OTINArONBHOE HMA B JIOKATHBE MCIMONBIYETCA AA BRIpa-
KEHHA «HACTOMLIEro» BpeMeHH (ikus-fe-n dut ‘B-BHIEHHH A-3TO-HMEN0'), B TO Bpems
Kak «mpollenlee» ppeMsa obpa3yerca komOHHauHeH ¢ yyacTHeM «npudacTHO» dop-
Mbi, @ «Oyayniee» — B OCHOBHOM J00aBicHHeM K nmocyiefHed mapkepa -ko [ -go (ikusi
dut 'YBUAEHHLIM 2-3T0-UMEI0’ U ikusiko dut ‘yBHIEHHBIM A-3TO-OyIy-HMETh' COOTBET-
cTBeHHO). Cp. Takxke Joan naiz (cnpamxeHHe B CEpHH izgn) ‘M ywien’, BepHO TPaKTyEMOE
MuueneHoii kak ‘O1-ywenwero f-ects’ (= uen. Soy de ido) [Mitxelena 1977: 252]*.
Kpome Toro, «npuyacrsasa» gopma takke nerko cybcrantusupyerca: Nik hiri erran-a
‘To, uto a2 Tebe ckasan’ OykBaiibHO TpakTyeTca X. Barnepom kax ‘S (apr.) tebe ckazanHoe’
[Wagner 1978: 47].

2.B umeHHBIX 00pa3oBaHHAX, KOPIIYC KOTOPBIX COCTABAAKT aHANHTHYECKHE
KOHCTpYKuHH N + Vpers (Cp.: Irakasle bat behar da ‘TpeGyerca yuurens’, Oyks.
*Yyurens oguH HeoOXxoouMOCTh ecTh’'; Lotan dago *Ou cnut’, OykB. ‘Bo cHe OH Ha-
XOAKTCA'), a TAKXKE [IPCIHKATHBHBIE KOHCTPYKUMH ¢ cyOcTaHTHBHEIMH / aTpHOyTHR-
HeIMH (HapeyHBIMH H AJBEKTHBHBIMM) eaHHHUaMmHu. Tak, Hanpumep, lasfer B CTPOKe
H3 cTapuHHOH cyncTHHckol «[lechn o bepereppeues (peinape U3 rpynmHpOBKH CEHb-
opa I'pammona) Marisantzen lasterra /| Bostmendietan behera!, 6e3ycnoBHo, Bblpa-
#aeT npouecc: ‘Kak Gemxnt Mapucantu / BHu3 u3 [laturopes’, 6yks. ‘(Kakoit Obict-
peiii) 6er’ MapucauTu' (= ucn. jQué carrera la de Marisantz! [EGIPV 1969: 76]).
Cp. Takxke «umMeHHYIO» TpakToBKy H0.B. 3piuapem cuHTETHYECKHX (hOpM aIOKYTHBA!
na-kar-k (o1 ekarri ‘NIPHHOCHTL’) “Thl MEHA Hecewb (My#4uHa)’, Oyke. ‘S B-HeceHHH
y Teba / Toboit ectTs’ [Zylzar 1994: 390]. |

OTmeuas caeasl CHHKPETHYHOIO COCTOAHHA rnarona W wmenu, [LA. Knumos, B uact-

HOCTH, YKa3ajl Ha TO, YTO HX «TeCcHafd CBA3b... HAXOAMT BhIpaxeHWe B ToM (hakTe, UTO OHH
0BCIYAKHBAKOTCA B 3HAYHTC/ILHON CTENEHH ITHMONOTHYECKH 00WHMMH MOPDONOTHYECKHMH
cpeacteamu» [Knumos 1972: 7). I'naronbHo-MMCHHON CHHKDPETH3M, KOTOpOMY ODBIMHO co-
MYTCTBYET HEHTPANBHOCTL «IMAT0NbHBIX» (JOPM B OTHOLIEHHH 3aM0ra, OTME4aeTCa B IWyMep-
ckoM [Jlbakonos 1979: 24; Wagner 1978: 56], arpyccrkom [[Tamnotuno 1976: 369], o MHOIHX
kapka3ckux f3wikax [Llmansmwrur 1988: 271-272], B TuGerckom [Wagner 1978: 52], apa-
BHAWHCKHX [Fawkes 1991: 29] u np. To we cocTosnHe NOCTYAHPYETCA H ANA JPEBHHX H.-€.

* TpakToska npeaHkaTHBHOIO Aapa Gackckoro npeanokcHua kak S-Vpers-(0) Bceraa socnpurHma-
Jack B HackoNOrMH KaK ycnosHas. JBOMOUNA BITTAIOB Ha MMEHHO#H XapakTep BepbanbHOro CocTaBNAK-
iero (He ‘yimren’, a ‘xomacHue’, ‘ymeawdid’) wmaa B HaupasaeHHH 0TX0Aa OT «MACCHBHOH KOHLENUHH
“nepexoanore” blw, koTopod npHacpxHBanHce nHonepsl Dackonoruu (I, Lllyxapar, A. TpomberTs,
X. I'ageaw, K. Jlakom0, a Takke, B cBoMx nepeeix paborax, P. Jladon). BoaoGnanapuian, HaymHas c
HCCACA0BAHUA O NPHHUHMIHAJILHON HCBOIMOXKHOCTH NaccHBHOH H BooDue 3an0r0Boil TpanchopMalnm
(cm. [Lafon 1971; Zytzar 1978)] u ap.), TouKa 3pCHHA B HACTOALLEE BPEMA ABNSETCA ONpeneIsowLe.
Moapobuee cM. [3enukos 1990].

3 Laster, NOMHMO CYBCTaHTHBHOIO 3HaYeHKA ‘0er, Xo4, Kype', TAKKEe HMeCT agsepOHanbHoe (BCKO-
pe, 3aTeM, ToT4ac’) H aasekTuBHoe (“OnicTprifi’) [Elhuyar 1996: 404; DEV VII: 318].
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a3bik0B [llMmanewrur 1988; 263-275]. 006 3THMONIOrHYE€CKOM «HEPA3IIHYEHHH» [NaroNbHbIX
KOPHEH, KOTOPLIC MOI'YT HCNONbL30BATHCA KAK CYIIECTBHTENbHBIE HITH NPHAAraTe/IbHBIE B LWH-
POKOM «CPEAH3CMHOMOPCKOM» KOHTeKkcTe (6ackckui, nOepckHi, nUrypuitckuit, A3LIK yaH-
4eh, kaBKalckHe, apasnauiickue), B cepennue XX pexa nucan H. Jlarosapu [Lahovary 1954;
21]. bonpiuyio pons B pa3paboTke BaKHEALIHX KaTeropHi, CKOHCTPYMPOBAHHBIX CO3HAHHEM
1peIOrHYeCcKOro 4YeNnoBekKa, H, B YACTHOCTH, CAMTHOCTH cy0ObeKTa H 00BCKTa H HEpa3THYCHHH
MacCHBa M AaKTHBA Chirpajii Hccneaosanna npeacrasurenei Caukr-Ilerepbyprekoi (Jlenun-
rpajckoii) dunonornyecwoi wxonet A H. Becenosckoro. 3aeck, B ogHom pasy ¢ H.A. Map-
pom 1 O.M. ®peitaenbepr, Mmoo Ha3zpatb HMA C.JI. Beixoscko#t, kotopoi [LA. Knumos
OTBOAM/I HOBATOPCKYI) pPONb B HCCIeNOBAHHH PAHHHX 3TANoOB 3BONIOLUMH KaTEropHH 3anora
[Knumoe 1981: 55] u xotopoil, cpeau npo4ero, yaanock 00OHApYXHMTh CYLWIECTBEHHLIE OCO-
BeHHocTH GacKCKOro rnaronbHOro ckazyemoro [beixosckas 1931: 5; Knumos 1983: 175].

2. KOHOUT'YPAIIUA CYBBEKTHO-OFBBEKTHBIX OTHOIUIEHHH,
BBIPAYKAEMAA ©®OPMAMH AJIJIOKYTHBA

OnuceiBas rnaronsHele GopMel B, conepxamue annokytus, H0.B. Anackuna otmedaer
NHWE TO, 4TO OHH «NPAKTHYECKH MapKHPOBAHEI, YTO BLIPAXKAETCA JOMONIHHUTENEHOH MOpde-
MOii... B cocTaBe BcroMorarensHoro rnarona» [Agackuna 2008: 84]. CymecrBeHHOe OTH-
YyHe BCTIOMOTATC/IBHEIX [Aaroios «HeirpansHoro» (Ekaitz Ordiziara joan da) v nsyx amio-
KyTHBHBIX npeanowcHuii (Ekaitz Ordiziara joan duk/dun) npu 3tom He dukcHpyetcs. Hn
BEPHBIH MPHOMH3IKTENLHEIH, HO rpaMMaTHYECKHHA NepeBol, OKa3BIBAKOILIHHCA OJHHAKOBLIM
IS BCeX Tpex npeanomxenyi (*Ixaiiu yexan 8 Opoucuio’), HH rmoccHposanre [Tam xe] cyTh
Heenenyemoro GeHoMeHa He OTpakawT, A OHa COCTOHMT B TOM, YTO BCIOMOraTeNbHBIH 11aron
B @JIOKYTHBHBIX TIpenoweHHAX (du-k W du-n), B OTIHYHE OT BCMIOMOTATCNABEHOrO rnaro.ia
da (3-e 1. ed. 4. oT izan "OBITE’), Npenctapnser coboit 3-e 1. 4. Y. THNOTETHYCCKOTO MpPH-
yacTHa *edun ¥, KaK yxe DaBHO OnNpeacneHo B DACKONOTHH, «ABAAETCA HE YEM MHLIM, Kak
¢opmoii rnarona “MMeTs” ¢ areHCOM 2-TO 1. €. Y., O3HAYaIOILHM “ThI-ero-HMeels’ (My#4H-
Ha — duk, seHIIHHa — dun. — M. 3.)» [Lafon 1959: 108]. Bnepesie 06 3TOoM B KOHUEe XIX B.
nanucan I [yxapar [Schuchardt 1893: 10]. Takum obpa3som, yuuTbiBad BCe BhIIECKA3aHHOE
00 uMeHHOM cTaTyce HacKCKOH NMpoLecCyaNbHOCTH, A/NIOKYTHBHBIE NMPEIIOKEHHA, KOTOPLIC
OykBaJibHO cledyeT nepeBOIUTh Kak ‘Jkaiua B-OpOHCHIO yeXaBUIHM Thl-HMeellb (MYHK4H-
Ha) / (eHIUMHA)', HMEIOT CHHTAKCHYECKYH KOH(HIypauHio, OTIHYHYK) OT BEICKA3bIBAHHA B
HelTpansHOM perucrpe — “Jkail B-OpaucHIO yexaBlHii-ecTh'. AHANOTHYHO AONKHEI TPaK-
TOBAaTLCA U MHOTHE ApYrHe NpHMEPE], npuBoaHMele H).B. AnackHHO#H.

Kak nuwert P. Jladpon, «ynorpebnenne popMm rmarona ‘UMeTs’ ¢ argHcoM 2-ro 1. ¢i. 4. Ha
MecTe dopm rnarosa ‘ObiTh’ (yKalsiBatouiee Ha rnydokoe CTpyKTYpHOE oTanyHe B npu sei-
paxeHud KOHQHUrypauHH cyObekTHO-00BEKTHEIX OTHOLIEHHWH, NPEanoNaraillee HCnonb3o-
BaHHE «CYOBEKTHO-00BEKTHRIX)» MONENEH BMECTO «CYOBEKTHRIX». — M. 3.) ABnAeTCA 0cODBIM
ciy4yaem Oonee LIHPOKOH NPakTHKH, HE HMEIOMIEH OTHOWEHHA K alIOKYyTHBHOMY Chpsme-
HUIO»: nor zaitut? [ nor zaitugu? ‘k1o Bu?' (Oyks. ‘kem Bac umewn?’ / ‘kem Bac umeem?’), hor
dut | hor dugu ‘o Tam’, (OykB. ‘4 ero wmer tam’ / ‘MBI ero uMcem Tam’), semea nun duzu?
‘rie Baw cwiH?’ (Oyke. ‘rne B umeere ceiHa?’); semea apheza dute ‘X cblH CBALIEHHHMK'
(OykB. ‘OHM MMEIOT CbiHa cBAIEHHHMKOM'). B noaMe Arrycrta Duepeppn u3 Capwl (XIX B.)
«OreTynHuK» uutaem: Non zaituztet, mendi urdin, chirripa, ithurriak?® ‘Tne Bbl, MOW TOpBI
CHHHE, poAHUKH H pyusH?’ (OykB. ‘['me Bac-HMelo-2 ropsi cHHHe...?7").

Haoesa ObiTHA, cymiecTBOBAHHA TakuM oOpasom 3amenseTcd HIeeH obaaganna (CHHKpe-
THYHOCTb 'HMETH Kak “OBITB ¥ KOIO-TO', XOPOLIO HCCAEN0OBAHHAA BO MHOIHMX A3BIKAX), 4TO
HMceT CBOH MCTOKH B ctepe obuienus, B chepe cybbekTHO-00beKTHBIX oTHOWEHHH. [Tepsas
BhIpamaeTca No-0acKCKH ¢ MOMOLUBIO [aroNa, HMEKLWEro NpH cede noanekauiee B HMEHH-

*[Tpueeaem Gonec QpeBHHA NPHMEp ¢ *edun H3 cyneTHHckoH «[lecHn o Bepereppeden: Hik bahiena
semerik | Bereterretxez besterik? | Ezpeldoi altian diin hilik [EGIPV: 76] 'V 1¢6a (ecTs) kakoii-HHOyab
cbli / kpome bepereppeue? / PaaoM ¢ Jwneasnol od Haxoautea (Oyke. ‘ero-Tei(eHLIMHA)-HMESL b
MEPTBRIM ).
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TENLHOM najexe, T. €. cybbexTHO, BTopas — ¢ NOMOLIBK FHarona, NpH KOTOPOM HMEETCA na-
LHEHC H areHc, T. ¢. cyosexTHo-06sexTHO (cM. [Lafon 1959: 108-109])".

CnemoparensHo, NpH 06pa30BaHHH BLICKA3LIBAHHI, B KOTOPBIX HCMONB3YHOTCA (POPMBI C
*edun, B TOM YHCIE H ANNOKYTHBHBIE, MPOMCXOAHT CHHTAKCHYECKAA TpaHchopMalHa cyDs-
EKTHO-(MpeaHKaTHO )-00BEKTHBIX OTHOLIEHHH, IKCIUIHIHPYEMaa MOACIAMH ¢ peabHBIM (THN
‘Tl €r0 YTOMIEHHBIM HMECIb' = “Thi €ro YTONHNA") HAH QUKTHBHBIM areHCOM (THI ‘4 ero Tam
MMeEI0” = "OH HaXOAMTCA TaM'; AJIOKYTHBHBIA THN ‘Tl (MyM9HHA / KCHILHMHA) CTO YTOILICH-
HbIM MMeellb’ = “OH YTONHACA ), 2 He POCTO, KAK 3TO Y4CcTO YTBePKAaeTcd (H, B YACTHOCTH,
10.B. AnackHHOH) MNPOHCXOAQHT Mpoliecc CMEHBl KOPHEBOIO IACHOrO raaroJa (T. e. a > u)
[Anackuna 2008: 90], seasouHiics, TakuM obpalom, He NPHUHHOMN, a CAEICTBHEM.

[TpumMeuaTensHo, 4TO OT TPAKTOBKH *edum kKak ‘HMeTh’ NpH O0BACHEHHM crelHPHKH
facKCKHX TpeqHKaTHBHBIX KOHCTPYKLHH He OTKa3bIBAKOTCA JaXke COBPEMEHHbIE DACKONOrH-
reHepatHBuCThl. Cp.: Miren eta Mikel lagunak ditut, xotopoe nepesonutca asosko ‘Miren
and Mikel are my friends / I have Miren and Mikel (as) friends’, a cama monens ¢ ditut
(‘A-ux-umer0’) Ha3wlBaeTCA «THNHYHOH ana Gackckoro» [Ortiz de Urbina, Uribe-Etxebarria
1991: 1002], apnasce npu 3TOM, OE3YCIOBHO, COBEpLIEHHO HETHIHYHOH, B CBOK QuYepensb,
4719 A3LIKa nepesona — aurauiickoro®. B 310l CBA3M TPYAHO NPH3HATE COCTOATCALHOH TOYKY
3penua T. BunOypa, koTopsi, 6€30r0BOPOYHO NIPHHHMAA NOJ0KEHHA NonynipHoi 8 70-e rr.
«I'paMMaTHEH nanexed» Y. duanmopa, oreepraer HHTepnperauui llyxapara dopm duk,
dun, duzu xak ‘Tel-uMeels-310’. OcHOBRIBAACE HA, Oe3ycnoBHO, BepHOM (aKTe OTCYTCTBHSA
pazgeneHud bI” no npHHUKNY «NepeXoqHOCTH / HeMepeXoAHOCTH, a TAKKe Ha CXONCTBE KOH-
KPeTHBIX napanurM izan 0 *edun, rosopsumeM 00 HX BO3MOXKHOM MOpGONOrHYECKOM Hepas-
NM4YEeHHH, KOTopoe oTcTanBan emnle abbar Huyaycne [Inchauspé 1858] (cm. Takmke [3ennkos
1979: 46-48]), xanudopHHHACKHI rpaMMATHCT NPH 3TOM YMYCKaeT H3 BHAY, 4TO peanbHBIM
CTPYKTYPHO-CHHTaKCH4YECKHM cooTBeTcTBHeM Dack. Oihanean galdu du B anrnuickom aens-
etca He He lost it in the woods ‘Ou notepan 31o B necy’ [Wilbur 1970: 60-62], a He has lost
it in the woods “OH HMeeT 3TO NOTEPAHHLIM B 1ecy’.

O tpanchopmauny «obpIYHEIX» CYOBREKTHO-00LEKTHRIX OTHOLUEHHH B OackCcKoM cBHae-
TENBCTBYIOT H 0CO0EHHOCTH CHHTETHYECKHX GOpM THNA nakark ‘Tl MEHA Hecels', OYKB. ‘A
(ecThb) B HECEHHH TODOH (MYKYHHOH)', O KOTOPBIX rNOBOPH/IOCH Bhllle B CBA3M C PeHOMEHOM
[MaroNbHO-HMCHHOIO CHHKPETH3MA KaK OCHOBE BhIpa)KeHHA NMpoueccyalsHocTH B B,

3. OCOBEHHOCTH ®YHKI[HOHHPOBAHHA MOIEJEH C [TIAr0JOM
OBJIAJAHHA B HBEPO-POMAHCKOM APEAJIE

Kak EHH.I[ETEJ]LICTB}"ET HﬂHHpETHHﬁ BMHHPHHEEKHﬁ METE]JHE.II, rmaronl ¢ CEeMaHTH-
KOH 001aaanHg cocTaBiIdeT B A3bikaXx EBponsl 0cobyre H30rM0CCY, MPOTHBOMNOCTABNEHHYHO
KOHCTPYKLUHAM C K3MCTCHUHANLHEIM rnaronom. Jlyylue Bcero oHa npejictasieHa B ubepo-
PGMHHEH{]M apcanc 1 H-HHEDJII:IIIHH EBDEUEPEEHEM OTIIHYaE€TCA B HCIMMAHCKOM, B HGT(}[JUH l‘.}ﬁ-
pazoBaHus ¢ haber ¥ fener oTMe4YeHEl YK€ B CaAMbIX PAHHHX MAMATHHKAX.

"To e - B npUMepax ¢ OMOHUMMEI, Ha koTopyI1o yraseisaet P. Jladon B [Lafon 1959): ecnu npuco-
eAHHHTE duk K MPHYACTHIO NPOLICALIErO BpeMeHH itho "yTONNCHHBIA, TO nomydcHHoe itho duk Gyacr,
C.1e[0BATCABHO, 03HAYATE, CMOTPA Mo obCcToATEALCTRBAM, “Thl ero yTonun' (duk inece $opma riarona
‘uMeTh ') Wil ‘ol 0wl yTOnnew’, ‘oH yronunca’ (duk B TakoM cnyyae - aNnNOKyTHBHas ¢opMa oT riarona
*ObITH, 3aHMCTBOBAHHAA H3 YHCaa opm rIarosa ‘MMeTs' ), 4TO, CICAOBATENILHO, HA HALU B3MAI, TAKKE
AONYCKAeT TPAKTOBKY, aHANOTHYHY IO NEPBOMY BAPDHAHTY, HO, B OTTHYHC OT HEro, C PHKTHBHBIM AT€HCOM
M ¢ 00A3aTeIbHBIM OMYLICHHEM MECTOMMEHHA 2-I0 THLA; B IEPBOM Cay4ae BO3MOXHO Jobasnenuc hik
(7pr. n. OT MeCTOMMeHHA Ai), BO BTOPOM CAYYEET 3TO HEBOIMOXKHO,

"0 cHHKpeTHYeCKOi CYLIHOCTH izan, CBAIAHHOM C €ro HHTepnpeTauHei KaK ‘HMeTh', CBHAETCIIb-
CTBYET TPAKTOBKA, ocywecTenedHan b. JcropuecoM Jacoii: Gizon ori nere aita dut xax *Yenosek ator
MOH OTell, A ero-MHe-uMero (= uen. hémelo)', a Gizon ori nere aita da — xak "Ye1o0Bek 310T MOH oTell
HMeeTca (= ucn, hase)’. Takke 0TMEYALTCA, YTO NEPBOHAYANBHO 3TH NPEANTOKEHHA B HCNAHCKOA nepe-
Aave (Ese hombre «habérmelo» mi padre) apnanuce pasHo3HaYHEIMK. Cp. Takxe izan naiz KaK Hen. sido
sov (he sido), a izan dut *a-sTo-#Men’ kak Hen. sido lo he, lo he habido [Estornes Lasa 1967: 233].
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Tak, B «[losme o Cuucs: ...ovieron la corneja diestra... oviéronla siniestra [Cid 1977:

11-13] *...yBHacou BOPOHY cOpasa... YBHUENH €€ ciepa’, nepesencHHoe A, Peliecom Ha co-
BPEMEHHBIH HCNIAHCKHIA *...vieron la corneja al lado derecho... la vieron por el lado izquierdo’

[Reyes 1977: 43], 6ykBanbHO o3Ha4yaer “...MMenHd BOPOHY cnpasa... HMeNH e€c ciaesa’.
O OpeeHeM HCNONL3IOBAHHH fener CBHAETENLCTBYET NPHMED H3 «XapKei»: que no me fenis
al-niyya (= ‘que no me tienes ley’) ‘uto Tol MeHa He n0OHwWL’ [Alvar 1960: 14].

MHuorouMcicHHbIE MPHMEPBI CY0BLEKTHO-00BEKTHBEIX MOJCAEH NpeanoxeHHl ¢ tener ¢ pe-
anbHbIM M (PHKTHBHBIM AreHCOM, He HaxoAfsuwHe napajiesied B APYyIHX POMAHCKHX A3bIKax
(nawxe B rpaHuuax [TupeHeickoro noayocTposa), He3yc10BHO, YKa3bIBAKOT HA TO, YTO B HCTO-
Kax deHOMEHa Mbl CTANIKHBACMCA C OAHHM H3 APKHX Pe3ynbTaToB cyOCTpaTHON MHTEphepeH-
LUHH ¢ A3blkoM Dackos, K npobieMe KoTopoid mbl obpawankce B [3enukos 1990]. [Ipuseaewm
NHUE HEKOTOPBIE H3 HHX.

C ¢ukTHBHBIM arcecoMm: Aqui tengo a mi amigo = Aqui esta mi amigo ‘3aeck HaxoAHTCHA
MOH apyr’ = back. Nire laguna hemen dut (0yxs. ‘Mot npyr 3necs ero-umero-a’). Cp. Takxke B
«[lecue o bepereppede»: Hiri semia bizi bada, Mauliala diin juanik [EGIVP: 76] *Ecau Teoii
CBIH (ele) ®HB, TO OH HaxogHTca B Myneone’ (Oyks. ‘Thi (KeHLIKHA) HMESLIb-EI0 HAYIUHM B
Myneon’). To xe B Gonee no3aHei Hasappckoil necHe «Leixibatxua» («LL{&nok»), npencras-
nawwei amededHy0 KOMNO3HLHIO: B OTBETHOH CTPOKE Kyn.lera rnaron obnaganus (QUKTHB-
HOIO areHca) 3eBrMaTHYCCKH onyweH: — Semeak nun utxi dituzu, andra gaztea? | — Eskolak
erakusten, aita prailea *— CeiHoBeji e 0CTaBNEHHBIMH HMEELIL, MONOaan Xo3gitka? / — Ypo-
KM yuar, ceaToi otew’ (Oyks. "YpOKH B-y4YeHHH MUMEH-HX OCTABIEHHBIMH' ),

C peansHeiM arencoM: [llabete osoa da itxien naukala (naukan) *OH %netr MeHs yike
uenslii Mecsin', OYKB. “...B-OXM/IAHHH MCHA-HMECT-YTO'), YTO TOYHO COOTBETCTBYET pels-
THBHOH HcnaHckol Moaenu: Hace un mes que me tiene en espera. OOHHUM H3 CaMbIX CTapbIX
NaMATHHKOB GAacCKCKOro A3BIKA ABJAAETCA KyIJIeT, HAanMCcaHHLiA Ha OHMcKalickoM OHanexkTe H
qyyaccHbIM obpa3oM nonaBwui B 0AHY W3 MHOIOYMCIeHHBIX komenuH Jlone me Beru «Los
ramilletes de Madrid» (1615): Zure begi ederrok | Ene lastend | Katiba-turik nabe® | Liberea
ninzand, cOOTBETCTBYOWIHKA B ucnanckom Cara y ojos hermosos (Oyks. ‘Bawum rnasza kpacu-
Bbie'} / Amada mia ‘Jlwbumas moa’ / Me tienes cautivo (TouHee, me tienen cautivo, DyKB.
‘IInenHeiM MeHa-umewT’) / Siendo libre *Korga a csobonen’ [EGIPV 1969: 74]. To xe B
«lloame o Cuaen B CyDBLEKTHO-0OBLEKTHOH KOHCTPYKUHM NMPEeanomeHOro haber ¢ CyuiecTBH-
TeneHeIM (haber + prep + N.S.): el rey he en ira (Oyke. ‘Kopons umeto B rHege’) B npHaaTOY-
HOM npeanoxeHHu: Dagui guito Castiella, pues el rey he en ira (Oyks, ‘OTcloga noxuaaw
KacTtunuio, T. K. KOpONA HMEK B FHEBEC'), MEPEBENEHHOTO HA COBPEMEHHBIA A3BIK CO CMEHOM
cyObeKTHO-00beKTHBIX OTHOWEHHH: La ira del rey me destierra de Castilla ‘THes xopond
Hirohser meHsa w3 Kactunuu® [Reyes 1977: 61]. B atom cayuae haber woppenupyer c estar:
El rey estd irritado conmigo ‘Kopons rueBaerca Ha meHs’. Monenu ¢ *edun B komOuHauuu c
npuIaraTeibHbiM 00bI4HB B HaCKCKOM H B TeX cNy4yadx, Koraa cyObekTHoe (Kay3ansHOE) BO3-
AeHcTBHE HA OAYyLWEBNeHHBIH 00beKT HeknovaeTca. Cp.: Ta gaxotik zenduen anaia? 'Y dpar,
KoTOpbiii bonen?” (Gyks. ‘M GonbHBIM TeI-HMen-ero-goToporoe Gpart’ = ucn. ;Y el hermano que
estaba enfermo?, Oyxs. ;Y el enfermo que — tenias el hermano?), Hmelollee nonHoNpaBHOe
cooTBeTCcTBHC B JcTpemManype: polque le tengo malo [Alvar 1960: 243] ‘TlotoMy 4TO OH ¥
MeHa Boneet’ = ucn. Porgue él esta malo. lllupe o Gackckux napannensax, a Takxe o becnpe-
LEAEHTHOH napaaurMe MOACICH C femer B HCMAHCKOM A3bIKe cM. [3enukos 2005: 171-174;
B nedatH]. Kak nokassiBaeT npHBEASHHBIH MaTepHan, cTpaHHble npeanonoxenua ob obpar-
HOM POMAHCKOM BIIMAHHH Ha GAaCKCKMi, MOryT KBaNH(OHUHPOBATECA NHILbL Kak Oe3ocHOBa-
TenbHble, * Edun — He TONBKO y4acTHHK OOBIYHOTO BhipakeHHA 0acKCKOH MmpoueccyansHOCTH,
HO H YAcTOTHeHIHA GopMaHT, yYacTBYHOLIHA B cyDCTAHTHBHOM H AJLCKTHBHOM CIIOBOOO-
pazosanuH. Tak, cobcTBeHHO, camoHa3BaHHe Gack cocTaBngeT cnosocnoxenne Euskal-dun
(6yxs. ‘(4enoBek) GackcKHii-uMmeeT-KoTopeiii'). KoMnpeccusnas moaens N + 3-e 1. ed. 4.

*nabe — Guckaitckas dopma, B KoTopoi be — apnAeTca MapkepoM 3-ro 1. M. 4. Cp. ananus Guck.
dabe, ocywecTeaenHbif ewe B 1935 rony C.JI. Buixosckoii: da-u-te > da-u-e¢ — da-b-e *1o (da-) uMcI0T
(-b-c) (onu)" [brixosckan 1935: 183].
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*EDUN/UKAN + -n (pesiaT. yacTHUa) ABAAETCA BECEMA NPOAYKTHBHOH B DacKCKOM H uya-
CTO HC HMEET MPAMBIX H.EI’EEHTHBHU'EFEETEHTHBHHH POMAHCKHX HJIH DYCCKHX COOTBETCTBHH.
Cp.: bizardun = ncn. barbudo ‘Gopomau’ («— bizardun gizon bat «— bizarre daukan (duen)
gizon bat [Azkuc 1969: 361], 1. e. ‘Oopony-KoTOpBIH-HMEET YENOBEK' ). AHATOTHYHLIM 00-
pazom yctpoensl bibotedun = wen. bigotudo *ycau, ycatsii’, dirudun = ucu. adinerado ‘6o-
rau, borateii’, haurdun = ucn. (mujer) embarazada *Oepemennasn (enwwna)®, hiztun = UcHL.
hablante, hablado(r) ‘ropopawuii, Gontyu’, betaurrekodun = ucn. (persona) que tiene gafas
‘OUKapHK M MHOTHE APYrHe Cnosa.

4. 0 THINOJNOIrHYECKHX IMMAPANJIEJNAX

PaccmarpuBas THnojsoruyeckue napannesid 0(ackCckoro aJUIOKYTHMBHOTO CHPSXEHHA,
10.B. AnackuHa NpHBOOHT IIPHMEPEI W3 AIIOHCKOI'O, POMaHCKHX, DarBanHHCKOIO H PyCCKOTO,
oaHako BHe ctheprl BHHManua HO.B. Anackuaoi octaercsa W noneiTka X. Barvepa cpaBHHTB
facKckue anNOKyTHBHBIC («BOKATHBHBIE®) QOPMBI ¢ KEJIBTCKHMH (CEB.-BalNHHCKHMH) rna-
roNBHBLIMH YACTHUAMH aki, oxi, ixi *ana Teda’ [Wagner 1959: 103].

HUHTCepnipeTHpyA poMaliCKHe Napannenu, aBTop UHTHPYCT IIpHMCPL] H3 paboT reHepaTHB-
HelX aBropoBs (Y. Simpson, U. Withgott, B. Oyharcabal). K stomy cnucky cnegosano 6sl go-
GapuThb 1 cratbio [Guiter 1985], B koropoit B kadecTse OmwxalieH napannenu back. esango
dizkior '8 cMy WX cKaxy' paccmaTpHBacTCA 3aQHKCHPOBaHHOE B KKHBIX rosopax {Mounnense,
[Mepnuueau) Je te les lui dirai moi a Pierre ses quatre vérités! = Je dirai a Pierre ses quatre
verités ‘A cxaxy [leepy secio npaelay’. H30biTouHOE MecTOHMCHHE |-ro NHOa moi ABNAETCH
TOYHBIM CTPYKTYPHBIM COOTBETCTBHEM HOPMAaTHBHOIQ (110CTNO3HUHOHHOIO) DACKCKOI0 -/,

Yro Kacaercs rajIiCHACKOro A3bIKa, 0 KOTOPOM B CBA3H C BO3IMOMHBIMH THNONOI'HYECKH-
MH napannciamu F0.B. AnackuHa To)bKO roBopHT €3 yKa3aHHsa NPHMCPOB, TO Cro MaTepHall
B paKypce HccaenyeMod npobicMbl IIPEACTABIAET, KAK MOMKHO NPEANOIOKHTE, HANOobIIHIA
HHTEpEC. 3UeCh, MOMHUMO KOHCTPYKLHH 3THYECKOrO JaTHBa, KOTOPLIH COOEPKHTCA B APEBHEM
naMaTHHKe noiyoctposa «llecHonenuax po cnapy [lesw Mapuu», HanHcaHHOM B cepeiu-
He XIII sexa Anwdoncom X MyapeiM (...que me non moira de fame [Villanueva 1977: 38]
“...yToOBI OH ¥ MCHH HC YMep OT rosioga'’), cocTaBnfAd caMoOBITHYIO YCPTY COBPEMEHHOTQ
raJlucHHCKOTO A3BIKA, CYILEGCTBYET TAK HA3BIBAEMBIH «AaTHB CONMJIADHOCTH», MCNONB3YHO-
uiHica Kak popma eexknuporo obpaiueHHs k peunnuceHty. Cp.: non che (2-e n. ea. 4.) van a
dar nada aos fillos = vcil. no te van a dar nada a los hijos (6yks. 'HH4ero tebe He gaayT ne-
TAM'); doicheme a cabeza = ucu. me (te) duele la cabeza (byks. *muc (1ebe) bonut ronosa’)
[Carballo Calcro 1974: 275]. HuTepnpceTHpya CyWHOCTh HACTOAILMX MOOENEH, BHHMaHHE
K KOTOPBIM BMEPBLIE B OTEYECTBEHHOH pomaHHcTHEEe Obino npupncueno b.I1. HapymoBeim
[Hapymos 1987: 120-121], Mbl 1pCAMON0KHIH, HTO B OCHOBE HX (POPMHPOBAHHA JIEHKHT KOM-
MpeccHBHOE ONYyUIEHHe 1marona ropopeHus [3enukos 2005: 354], 4ro, yYHTHIBAA NABHIOKW
TPaKTOBKY DACKCKOro aiNnoKyTHBHOrO BhickassiBanua JI.W. Xupkoesim ni Bayonarat nabilak
KaK ‘0 THI, My:KUHHa, f1 TeDe rosopio: A uay B bafiony’ [XKupkos 1945], no-snaumomy, Mor-
no ObI pacCMATPMBATBLCA KaK BOOJAHE gonycTHMo¢. KpoMe Toro, Kak cnpapBcianHBO OTMETHI
P. JlTahou, ynorpebnernne anmokyTHBHBIX OPM 3aBHCHT OT «MOIHIIHH TOBOPAILEro 110 OTHO-
IWeHHIO K cODCCeHHKY H... BOZMOMKHO... B BBICKA3bIBAHHH, Tie YTO-TO YTBCPHKIACTCHA HIlM
oTpuuactcs...» [Lafon 1959: 112)]. A. Jlonec Mapcus, oTMeyarOIKA CXOOCTBO FANHCHHCKHX H
MCMAHCKMX BRICKAIBIBAHHHA ¢ 3THYECKHM QAaTHBOM (rainuc. non nos saia de agui = UCIl. no nos
salga de agui "oH y Hac HHKYAa OTCHOAE He BIHCT) ¢ DackckHM, nogyepkHeaer TOT QakT,
4To «B DacKCKOM, 0COBCHHO B (PaMHILAPHOM CNPAKEHHH, ITHYECKH 1aTHB BEIpaXaeTca HH-
¢uruposaHueM Mapkepa ki- B maronshnyio dopmy: natorki-zu ‘a1 k tebe npuxoxy’» [Lopez
Garcia 1985: 403]'%.

""TTonyTHO OTMETHM, 4TO HEKOTOPLIC JaTHBHBIE 0DpaA3OBAHKA, TAK HIH HHAYE CBA3AHHLIE C «IH-
PEHCHCKHM» JEHIMOM, ABNAIOTCA B HCNAHCKUMM cieitndHIMaMu, T. €. HE HMCIOT Napaanenci B ApYrHx
pOMAHCKHX W Aame wbepo-poManckHx A3kikax. Cp. Le echaré el vistazo a la calle '8 sarnany (Gyks.
‘Emy Opomy B3ras Ha youuy'), HET M ero na ynune’. bauwmaiimuMm CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHM
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OTaenbHBIH HHTEpEC MPEACTABIANT BOIMOMKHbLIE KOrHATE BACKCKHX anNOKYTHBHBIX NO-
KaslaTescH B Opyrux s3sikax. B nurteparype no 3ToMy nopody OB BBICKA3aH pAll HIOTES.
Tak, T. dou nep I'abenentll B CBA3H ¢ Gack. -k (M. p.) ¥ -n (. p.) yKasan Ha BepDepckue
(kabunbckue) (-kai, -ka; -m), crunerckue (-k) 0 Kontckue (-k) napannenu [Gabelentz 1894:
41], A. TpomberTu — Ha bepb. ke-m, Se-m ‘thi (k. p.)’ [Trombetti 1925: 86].

B 60-x rr. XX Beka aBcTpuiickuii Hackonor M. MykapoeckH B pamkax HCClleJOBaHHA
«eBpOCaxapcKOro» A3bIKOBOIO €AHHCTBA OTMETHN erun, kw (M. p.), fm (x. p.), xayca kai
(M. p.), kee (x. p.), Oepb. kiyyi (M. p.), kemmi (%. p.), a Takxe -fa)k (M. p.), -(a)m (%k. p.)
[Mukarovsky 1966: 140; 1967: 90], ykazannsie B «Kypce Oepbepckoro assika (kabunbckue
rosopbi}» A. baccerom. Cp.: yur-ak (M. p.), yur-am (x. p.) 'y 1eba / Tl HMeewns’ [Basset 1937:
52]; inna-y-ak ‘on 1ebe ckazan’, inna-y-am ‘oHa tebe ckazana’ [Tam xe: 53]. To xe — B npu-
TAKATCABHBIX Moaenax: i-n-ak (M. p.) ‘tBoa’, i-n-am (XK. p.) ‘Teoa’ (= dp. ce de 1o0i) [Tam xe:
76], cM. Takxe [Tovar 1997: 165].

H3nomenHslit MarepHan, 3KCIJIHUHPYOWHA HekoTopele ocobeHHOCTH cTaryca Gopm
facKCKOro CNpAMKCHHUA, COCTaBnAeT AUlbs Hebonbwoi dparMeHT doHaa mocTHXEHHH OTe-
YeCcTBEHHOH M 3apybexHOil OacKoNOrHH, KOTOpHIi, Kak NnpeacTapiseTca, Mor Obl OKa3aThea
NONC3IHBIM THHIBHCTAM, 3aHHMAKIUITHMCA DaCKCKHM A3BIKOM CEMDOHA.
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